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THE UNIQUE LANGUAGE AND THE NARRATIVE TECHNIQUES IN
THE NOVEL LORD JIMBY JOSEFH CONRAD

(Summary)

This article undertakes to investigate the original poetics in Joseph
Conrad’s novel Lord Jim focusing on the subversion of the traditional
hierarchy between form and content. While in the traditional novel the content
is more important than the form, the argument of this article is that in Lord Jim
the form seems to be supplanting the content. This argument stresses Conrad’s
unique use of language as well as his complex narrative discourse in the novel
that challenges the chronological order of the events. The analysis of the
language in the novel focuses on several words that cannot be reduced to only
one meaning. The presentation also tackles the inscrutability of Conrad’s
language that renders the meaning open. In the context of the narrative
discourse, the different narrative techniques are examined as well as the
disrupted narrative time that they introduce. The analysis of the narrative
techniques addresses the narrative discourse in the third person singular of the
anonymous introductory narrator and that in the first person singular of the
intermediate narrator Marlow who is the central narrating medium in the novel.
The narrative time is examined drawing on Gerard Genette’s concepts
“analepsis” and “prolepsis”. The analysis endeavours to demonstrate that
Marlow’s narration is unreliable due to the many stories that interpenetrate the
main story, the disrupted narrative time and so on. Thus the presentation aims
at showing that the unique author’s language rendered through unreliable
narration constantly generates new meanings in the novel Lord Jim which
going “beyond the writer’s control”’® becomes open to various interpretations.

Key words: unique language, syntagma, form, content, narrative techniques,
anonymous narrator, intermediary narrator, unreliable narration, analepsis,
prolepsis

1 Lo(d Jim, ctp. 306-7. Koxpan u na KpajoT o4 1enoTo, Kako BCYIIHOCT ¥ BO LENHOT poMaH,
TpeKy CBOJOT YHHKATEH jasuuen M3pa3s ja HMILTHLHPA MHOTY3HAYHOCTA Ha NIENOTO.
'® - “Author’s Note to 1917 Edition”, p. 1.

Anacrazuja KHPKOBA-HACKOBA

MEI'YJABUYHA ®OHOJIOTHJA: CIIOPEOBA
HA BOKAJTHUTE CUCTEMH HA AHTJIMCKHOT
U HA MAKETOHCKHOT JASHUK

Kunyuun 360poBH: BoKan, MOHO(TOHT, AHGTOHT, (OHONOLUIKH JOMEH, cleaH TOBOp,
H3TOBODHH TPEIIKH, CTPAHCKH H3TOBOD

Bosen

Ogaa cTyauja uMa 3a uen 1a ru 00pasnoky pasiMKHTE M CIHYHOCTHTE
nomel’y BOKaNHHIE CHCTEMH HAa AHIIHCKHOT H HAa MaKeJOHCKHOT JjasHK BO
OZHOC Ha MOTEMKOTHHTE LITO I'l HMAAT MaKeJOHCKHTE H3y4yBadu NPH YCBOjy-
BAamETO Ha aHIIMCKMTe Bokami'. IIpexy neTamHa ¢oHeTcko-OHONOMKa aHA-
TH3a ¢€ pasrieyBa B3aeMHaTa HHTEPaKIMja Ha JBaTa CHCTeMa MPHIUTO [Iaco-
BHTE HE CC KOHTPACTHPAHH NOENHHEYHO TYKY HCTHTE Ce IPYIHPaHH BO OJHOC
Ha CTENEHOT Ha TEINKOTHja Ha BOCIPHEMAEe M YCBOJyBAm€ HA CTPAHCKHOT
Bokail. Ce HM37BOjyBaar INECT ja3WYHH II0jaBM, THIMYHH WIM HETHIYHH 3a
ABaTa CHCTeMa, KOH Ce OIIMUIAHH M OPHUTOA CE NOCOYEHH Haj9IECTHTE H3TOBODHU
TPEIIKH, NOTOYHO OTCTallyBarkd, KOM CE jaByBaaT Kaj MaKeJIOHCKHTE H3ydy-
BAYH.

DoHEMCKU HHBEHTAPD HA MAKE€NOHCKHOT
H Ha aHIVTHCKHOT BOKAaJI€H CHCTEM

I'nacoBHMOT cHCTeM Ha CTaHAAPAHWOT MaKENOHCKH jasHK GpoH 5
Bokamu (camornacky). HusHara xnacubukanmja’ e HanpapeHa cropeq cief-
HHBE MaPaMeTpH: a) ABHXEHETO Ha jasHKOT 0 XOPH3OHTATHATA OCKa (ENoT
OF jasHKOT); 6) JBIEHETO Ha ja3sHKOT [0 BEPTHKANHATA OCKa (BHCHHATA HA

! KOHCOHaHTCKHTE CHCTEMH HAa GHMIHCKHOT H HA MAKENOHCKHOT jasHK ce crmopefieHH Kaj
Kupkoea-Hackosa (2011)

2 PedepenTnara nureparypa 3a Tabena 1, Tabena 2 u Tabena 3 e ucra u, co Len 1a ce H3berne
ONTOBapYBalsE Ha TEKCTOT, MCTATa ja NOCOYyBaMe BO LenocT osae: Koneckn 2004; Ca{snuka H
Cnacos 1997; Cunjanocku 1976; Cunjatocks 1993, Cunjanocku 2002; Cnacos 2003; Dimovska
1980; International Phonetic Association 2005; Catford 2001; Collins & Mees 2006; Cruttenden
2001; Crystal 2003; Roach 2001; Trask 2006.
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Jjasuxor); u B) monox6ara Ha ycaure. Bo Tabena 1 TEPMHHHTE Ce [IOMEeCTeHH
110 HCTHOT PEHOCIIen.

Tabena 1. Knacuduxauuja B2 MakeqoHCKHTE BOKAIH

BOKAJ pedepenTen 360p KiacHpHKanuja
: ITHCMeH TpefieH, BHCOK/3aTBOpPEH, HE3a0 eH
Jif Lk P! P KPYK!
e/ nec TIPEJIEH, CPENCH/NIOMY3aTBOPEH, He3a0KpY3KeH
Ja/ Nacom 3a/ieH, HH30K/OTBOPEH, HE3a0KpYKeH
Jo/ noect 3aJIeH, CpeleH/I0Ny3aTBOPEH, 320KPYXKeH
AOYCTH 337IeH, BHCOK/3aTBODEH, 320, eH
fuf L P KPYH

Konecku (2004: 88) npu KIaCHQHKIMjA Ha BOKANHTE KAKO Iapamerap
TO BKIYYyBa M BIIHjaHHETO Ha BOKATHTE BP3 aKyCTHUKHOT edeKkT Ha HekoM
KOHCOHaHTH M IH Nenu Ha mexu: /i/ m /e/, xou ro cMexHyBaar H3TOBOPOT Ha
KOHCOHAHTHTE, U W6pgu: /a/, /o/ u W/, ko ro cTBprHyBaat H3roBOpPOT Ha KOH-
conanture. OBa BNHMjaHHe ce 9yBCIBYBa Ha [PHMED IIPH H3TOBOP HAa KOHCO-
HanTHTe /K/ 1 A/ BO npUMepwTe: Kona-xonu, maka-maxi.

I'nacoBEyoT cucrem Ha aHrmucxuoT Jasux (6puranckata sapujanta®)
Opon 20 Boxamm, oxmocHo, 12 MoHOhTON3H ¥ 8 mu¢Tonsy. Ilpa Knackpuka-
UHja Ha aHIIHCKHTE BOKAIM (MonodTOH3H) ce 3amaar B mpexBHI cremHHBE
NapaMeTpH: a) IBKOKEHETO Ha jasHKOT Mo XODH3OHTAHATA OcKa (HEenoT ox
JjasukoT); 6) HBIDKERETO Ha jasHKOT mo BEPTHKATHATA OCKa (BHCHHAaTa Ha
JasuxoT); B) monox6ara Ha ycHHTE; I) NPHPOIHATA JODKMHZ; M J) CTerHa-
TOCTa Ha TOBOPHMTE OpraHd. HUBHHTE ONHCHHE TEPMHHHM ce NajieHH Bo Tabena
2 1o HCTHOT pefoces.

Tabena 2. Knacuduxanuja ua anrnucxure Bokann (MoHOgTOH3H)

BOKaJX pedepenren KnacupHKaumja
360p
Ji:/ fleece NpENeH, BHCOK/3aTBOPEH, HE3a0KPYKeH, NOIT, CTErHaT
J1/ kit NpEAeH, BHCOK/3aTBOpEH, HE3a0KpY:KeEH, KPaToK,
' nabas
Je/ dress npgneH, CPeNeH/IIONY3aTBOPEH, HE3A0KPYIKeEH, KpaTok,
nabag

d Bpuranckara CTaHgap/iHa BapujaHTa (nono3HaTa xako Received Pronunciation - RP, a Bo
noroso Bpeme BBC English uau Southern British English — SBE) ja semame 3a pedepeHTHA
BapujanTa 6unejkn 8o Peny6nuxa Maxenonnja HacTaBata no aHraHCKH Ja3HK Ha cexoe HUBO ce
H3BE/lyBa Cnopen 6PMTAHCKHOT HOpMAaTHBEH MOJen. Cenak, npy yCBOjYBAKETO Ha AHIMHCKHOT
Ja3sMK BO MakemoHCKM KoHTeKcr, HECTIOPHO € BNHjaHHETO HA aMEDHKAHCKATa CTaHIapaHa
BapKjaHTa Ha aHIIHCKHOT jasuk (General American - GA) . Bo nosaramomnmoT aes on TEKCTOT,
OHaMy Kajie BIMJaHHETO MOXe Na ce MpeNBHIAH, MCTOTO e KOHTPaCTHPaHO €O BpuTanckara
BapHjaHTa.

PasiiuyeH. MaKe,&OHCKPIOT BOKaneH cucre
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LeHTpaney, cpexea/nonyomopen, HE3a0KpYxex,
| KDaToK, mafiar 0

3azeH, HH30X/ONy0TROpEH, 3a0KPYXEH, Kparok,

abas

LCHIpAEH, Cpenen/monyoTaopes, HBaaOpr}K—EH,

Hoxr, nabas

Cpezen/monyorsopex, HE3a0KpyxeH,

PATOK, Jabag

3apanu unakswuTe Kapakrepucruxz, Knacuukanujata ma aHIIIHCKHTE
THBTOH3N ce Npasu cnopen pasnuyny NapameTpH on onue 3a MOHOQTOH3HTE
[IOKOHKDPETHO, clennHupe TlapaMeTpn: a) macoxara Ha mBHKeme KOH BTO no’
EIEMEHT (UeHTpanen min 3aTBOPEH BeXan); 6) 3ayus e

SBYHMHOCTA Ha eNeMeHTHTe: K B)
0 . )
ARATCHEHOCTa Ha eneMerTHTe, [Io 0BOJ penocnen ce mpukaxanu Ki1acubmka-
TOPHHTE TEDMHHH BO Tabena 3,

Tabena 3. Knacmpmcaunja HA AHTJIHCKHTe AugTOoHIH

H), Tecen

Cropen6a ua BOXKAIHHTE CHCTeMY Ha AHIIIHCKHOT
H Ha MaKeAOHCKHOT jazux

- EBHICHTHO € geka 6pojor Ha YIEHO
BHTE Ha
BOKAQIHHTE CHCTEMHU Ha MAKENOHCKHOT H Ha aHITHCKHOT Jasuk e npactuymo

M ¢ HETYNeH CHCTeM ¥ ce cocro
CaMO OZ KPaTKH MOHOGTOH3H, 1ITO TO nrARy MEAT s s o -

samopyaaqm, Hanonew, IIHpOK -

3
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KHOT, KOj GpoH [iBaeceT WICHOBH OJ KOH JiBaHaeceT MOHOMTOH3H (IeT J0/TH |
CEeIOyM KpPaTKH) H ocyM THOTOH3H.

Peuncu cexoj aHTIMCKH BOKaT MpeTCTaByBa TOTEHIHjalleH H3roBOpeH
npobneM 3a MaKeOHCKHTE H3ydyBayH Ha aHIIHCKHOT jasMK H MOXe Xa ce
KBAITHQHKYBa KaKO HEIOCTOSH INAC BO MAKeJOHCKHOT Jjasux. Jlypu u riacor
lel, o] e akycTHUKH HajcnHueH W peducH HIECHTHYEH, CE H3rOBapa pasiHYHO
IOZ BAMjaHHE Ha (OHETCKHMOT KOHTEKCT BO KOj Ce Haola ¥ BO 3aBHCHOCT 0]
AHjaIEKTHOTO MOTEKNO Ha MAKeJOHCKHOT H3ydyBay (Ha mpuMep roropHTEN Of
Beitec roeopu co mosatsopeno /e/). Bo MOHATAMONIHHOT TekcT ke Ik TpYIH-
PaMe BOKAIHTE CIIOPES OAPENICHH 3ae/IHUYKH KapaKTEePHCTHKH KOH Ce jaByBaaT
K2K0 NpOGNEMATHYHH 38 MaKEJIOHCKHTE H3ydyBayH.

1. Tpupopna (MHXepeHTHA) HOKMHA HA BOKAIHTE

AHIIIHCKHTE BOKanH ce npHpojHo jpoaru [i:, a:, 3:, u:, 3:/ wmm

KpaTKH /I, e, @, A, b, U, 3. Jomkunara (BpemeTpaemero Ha rnacor) e
AHCTUHKTHBEH OeNler ¥ MOXE [a Ce WIYCTPHPA NpeKy MUHMMATHHTE TMIapoBH:
seat - sit, lark - luck, sport - spot, fool - full, gem - germ. IIpupoaxara nomxuna
Ha BOKA/NHTE HE € KOHCTaHTHA BO M3rOBOPOT; Taa € YCIOBEHA O NPHAPYKHHTE
TIaCOBH, OX mNonoxbaTa BO CIOrOT, Of HODKMHATA Ha 3bopor u on
uHTOHanMjara (Cugjanocks 1976, 1993; Giergerich 2005)*. Ce cmera mexa
AOIKMHATa Ha BOKATOT € HajL0Ira Kora Toj ce Haofa Bo (HHanHa TIO3HIIH]a Ha
360poT BO oTBOpEH cror (be), MaJKy IOKpaTKa KOra II0 BOKAIOT CilefyBa
3BYYCH KOHCOHaHT (bead), 3HAYHTENHO NMOKPATKA KOTA MO BOKAIOT ciemyBa
GesByyen xoHcouaut (beaf), a HajKpaTKa KOTa [0 BOKA&JIOT BENHANI ClefyBa
ApyT Bokan (being). Kaj easocnoxuuTe 360pOBH DOMKMHATA Ha BOKANOT e
flononra HACOPOTH HCTHOT (QOHETCKM KOHTEKCT Kaj MOBeReCTIOKHMTE 360poBu
(cn. peace - peacefully, read - reading). Kora BOKalIOT € CTOXep Ha HMHTOHa-

1ucKara §pasa, Toram Toj e ocofeHo ZOAr KaKo Bo npumepor 1'd like some

|tea, please.

Maxenonckure Boxamm ce xpatky u co NpUOIMAKHO MCTA JOMKHHA:
TIOKPATKH Ol JONTHTE AHITHCKM BOKaNH, a MKy MOJOIIH O aHIIMCKHTe
KpaTKH BOKamH. JIOKHEATa € PeflyH/iaHTHA H HE € YCI0BeHa o TPHADPYKHHUTE
TJIACOBH, HAKO Ce YMHM JIEKa € MOZOIra KOra BOKAJOT Ce HA0fa BO HArNaceHa
HACNpOTH HEeHArnaceHa nosuumja. JJOmKHHATA MOXKE J1a CTAHe 3HAYHTEIHO [0~
Jonra (HO HE CEKOrall) Noj BNMjaHHe Ha €KCNPECHBHHOT aKIEHT MM NpH
reMuHaluja (yABOjyBame) Ha BOKATHTE, OAHOCHO, KOTa /B HCTH BOKANA CE BO
HEMOCPENCH NOMHD, ITO € YECTa M0jaBa BO MAKEJOHCKHOT ja3HK, HO H BO TOj
CIIy4aj HeMa CMHCTOPA3/THKyBAYKO SHAYCEHE (Cumjanocku 1976, 1993).

4
KDHTBKCT)"&J’IHBT& YCNOBEHOCT Ha NOMKMHATA HA BOKANHTE e KapaKTEpHCTHYHA H 3a KpaTKHUTe
BOKaH H 33 OPBHOT ENIEMEHT on ,IJ,M!bTOHSH'Fe. H 3a oBHe rnacosu MPaBUNIATa CE€ HOCHTHYHH.
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MakenoHckHoT M3yuyBay HaumyBa Ha TELIKOTHja Ja ja IepLHITHpa
TIpApOZHATa NIOJDKMHA HA AHTNMCKUTE BOKATH H KBAHTHTATHBHWTE IPOMEHH
[ITO HACTaHYBAAT BO NafieH KOHTEKCT H HE MOXe COOJBETHO A T'H KATEropH-
3Hpa JOJITHTE BOKamH. OBa ce 0flpasysa BO H3TOBOPOT CO HUBHO nprcnocoby-

BaBe Ha HAjCIHYHUOT MAKeJIOHCKH TNac, na Taka /i:/ ce H3rORapa Kako [i/,
/3:/ xaxo /of, [a:/ xaxo /a/, [u:/ xaxo W, a [3:/ xako /3/ u Hajuecto poc-

I€NIeH0 CO KOHCOHAHTOT /t/ WM /J/ 10X BnMjaHMe Ha rpadujara. Mero Taxa, 3a
BOK&IHTe /i:/ 1 /u:/ KapaKTepHCTHIHA € U CTerHaTocTa (Tensujara) Ha rosop-
HHTE OPraH¥, UITO HE € CITy4aj CO MaKeIOHCKHTe BOKAIH; CEACTBEHO, THE ce
HM3roBapaaT 6e3 MOTpebHaTa CTErHATOCT Ha MYCKYNHTE Ha TOBOPHHTE OpraHH.
Bo nanpennara $asa Ha U3yUYBAEBETO MOKHO € 1a JojAie 1o XHIepKOopeKHja:
H3ydyBaIHTE KOH CE CBECHHM 32 BAYKHOCTA HA JOJDKMHATA HA BOKAIHMTE M M3I0-
BapaaT CO eKCTpeMHa JO/DKHHA, Taka IITO YINTe NoBeKe 3BYYaT KAKO HeM3-
BODHH F'OBODHTENH.

2. JlupToHIHTE KAKO HOBM [JIACOBH

MudToH3NTE BO AHITMCKHOT j3MK MMaaT (OHEMCKH CTaTyc, LITO
MOX€e fia C& BHIH NPeKy MUHHMAIHUTE [apOBH Wheat - Wit - wer - white - wait.
Tue ce obpasysaat co npemun (rmajn, IH3Tamke) Ha JasHKOT O HO3HMIMja Ha
€MIeH BOKAT KOH IO3HIMja Ha JPYT BOKAN, IIDH IITTO NPBHOT EleMEHT CeKOrall
Ce CIyIla jacHo, JOJEeKa BTOPHOT €IEMEHT HHKOTAMI He Ce peanysHpa LEeNToCHO
(ce maBecTyBa). BokanHuTe eneMeHTH Ha AHQTOHIOT C& HENENMBH ONHOCHO
IMQTORTOT ceKoraur My IpHIIAfa Ha efeH CIIOr.

Ha dononomxo uuBo, B0 MakegOHCKHOT jasux He mocrojar mubTOH3M
co tonemcku cratyc. Ha doBercko HHBO, ce jaByBaaT KOMOHHAIMH on nBa
BOKana aty, WM BOKAll M KOHCOHAHTOT /j/ kako Bo atj, e+tj u otj, koHm ce

AKYCTHHKH CIIHYHH Ha aHITIMCKHTe /au/, /av/, /ex/, u />1/ ocobeno Bo dHHaTHA
nosuuuja. Cenax, HUBHATa HeAHQTOHNIKA IPHPOAA Ce IOTBPAYBA CO TIPHIIa-
famerTo Ha [BaTa cerMeHTa Ha Ba Pa3IHYHH CJIOTa BO IOBEKECHOMNHUTE 360-
POBH H2 npuMep: na-y-ka (Cunjanocku 1993).

Y noxpaj Toa mTO Ce TpeTHpaaT kaKo HOBH IACOBH, JAu(TOH3HTE He
TIPETCTaByBaaT rONEM H3TOBOPEH NpOOJEM 3a MaKeJOHCKHTE H3yYyBaud Ha
AHITHCKHOT Ja3HK, HAaKO MOCTOM TEeHIEHIHja Ha [[eI0CHA peanH3anHja Ha BTO-
PHOT enement. Bo Taa cmucna, nudronsute /av/, /av/, /ex/, u 1/ me ce
npobnemaruynu. Ho, mudronsure kou ro COZIp3aT IIBA KaKO NpB HIH BTOp
CNEMEHT MOTEIUKO Ce NEPLHIHPAaT, 0JIHOCHO, Ce NEPHHUNHPAaT KAKO moceGHu
BOKIH, H Ce H3r0BapaaT CO HECOOJBETHA NoNOKGa Ha jasHKOT 3a ABaTa
CHEMEHTH, ONHOCHO, 03aTBOPEHA MM MOOTBOPEHA, MOHAIDEN HITH [IOHA3a.

Ha npumep, audrorror /ou/ ce usrosapa /ou/ nox BIHjaHMe Ha rpadHjara i Ha

aMEPHKAHCKHOT JUQTOHT /0U/, Kajle IPBHOT eIEMEHT ce 06pa3yBa TIoHa3a] Bo
YCIaTa H €O HOTONEMO 330KpYXyBame Ha ycHure. Of Apyra cTpaHa, mo
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I7I3jI0T, BTOPHOT ENEMeHT k3] mudromsure /13/, /eal, /ual ce CTpEMH KOH
[I0IIyOTBOpEHa LeHTPaTH3HpaKa MoI0%0a Ha JasHKOT CiHYHa Ha Bokanor /A/ Bo
2HTTHCKHOT Ja3HK H /a/ BO MakenoucxuoT Jasux. Otryxa Maxeznoncxure H3YTy-

Ba4H 't H3TOBAPAAT OBHE BOKAIH KaKo [IA, ia, 1a, ia], [en, ea], [un, ua, ua,
val’. Perxo, ce jaBysa u MOHODTOHIH3alHj2 Ha AudToH3NTE, TpH mITO
AU(TOHIOT Ce HaroBapa Kaxo ejen DPOROIKEH BOKaN, KaKo, Ha IpuMep /ea/ Bo
»Cchair [tfe:]. Mox BJIHjaHHE Ha aMepHKaHcKaTa B2DHjaHTa, KOja ' HeMa OBHe

TP THQTOH3H BO CBOjOT BOKaneH CHCTeM, ¥ 300poBHTe KoH KOpeCIIOHupaaT
C€ H3ropapaaT c¢o KOMOHHaLHjaTa BOKai+ /t/, MakenoHCcKuTE H3YYyBa4YH T

H3TOBAPAAT /17, &, U/ KaKo BO fear [fir], ihere [Oer] u rourist ['turst].
3. Idpexnonyeame ua hoHoIOWKK NOMeHH

AHanuzata Ha aujarpamuTe Ha AHITIHCKHTE H Ha MAKeJOHCKHTE BOKa-
T4, Kane e obenexa hoHOTOMIKHOT AOMEH T.e. obnacra Ha KaTeropHusaiuja Ha
BOKANOT, jaCHO yKaXyBa Ha TpeKionysatea (BHAM camka 1). Iopanu Toa,
4HIJIHCKHTE KPaTKH BOKANH TH CMETAME 33 CIHYHY Ha MaKeJOHCKHTE BOKAIH.
Cenak, pasnuyHHOT crenen ma TIONHMIHATOCT Ha Ja3HKOT He e He3aHeMapHB.
Onurro kaxano, MakenonckiTe FOBODHTENH Ha ZHIMHCKHOT jasHK rH apTHKY-
JIMpaaT BOKAIHTE CO ja3sHKOT MOBHCOKO MOCTAEEH BO YCHaTa [IpasHHHa, nojasa
HO3HATA KaKO NONHTame HIM MOTKpeBame Ha BOK2IIOT, HIIM CO ja3HKOT Io-
HHCKO IIOCTaBEH BO YCHATA NpasHMHa, T0jaBa NO3HATA KaKo CHYINTame Ha
BOKAIOT BO OAHOC Ha NOJIOKDATA HA JA3HKOT 33 aHTNHCKHOT BokalL.

Haxo osaa nojasa ce JaByBa BO 1oMana WM noronema Mepa Kaj peyscH
CHTE BOKAIHH CEIMEHTH, C& YHHH fexa HajroneMa TemKoTHja npeTcraBysa
BOKanoT /a/°, Bunejku se nocron ro MaKEJOHCKHOT ja3HK, HO: a) TOMEeHOT My
¢ Bo Ou3KHa Ha KoMmenoT Ha MaKeIOHCKOTO /e/; ¥ 6) 1Bata BoKana ce Bokamu
OX TIpeZeH pen , Toj HajuecTo ce TIEPUCIMpa ¥ H3roBapa Kako /e/ (r.e. ce
nojura). Hero taxa, /z=/ Haj9ecTo Ce mumysa co rpaemara <a>, crepcrseno,
TIOJ BOMjaHME Ha oprorpadHjata HCTHOT ce H3rosapa W xako /a/ (T.e. ce
coyurra). Iorxpena waofame kaj babamosa (1993), o TipuMepHTe  hands
/handz/ > eny u badminton /'bzedmintan/ > bagmunition, xage neprern-
ijata ce perexrupa TPH aNaNTauHjaTa Ha aHIIH3MHTIE BO MaKeZOHCKHOT
Jja3HK BO mpEHOT TIPHMED, HO HE U BO BTOPHOT.

3 Osue npobaemu ru 3abenexasme B0 HacTasara npH Bexbarme Ha 3TOBOPOT Ha EHQTOH3HTE BO
KOHTEKCT H NpH TpaHCKpHIuMja Ha 360poBH koM conpkar AHGTOH3H.

Baxeara rengenuuja Jja 3abeneskasme Bo Hacrasara TpH TpaHCKpunuHja ua 360posH co =/ #
KODEKTHBHH M3rOBOPHH BEexGH 3a /. Ilpuroa, noyecra e TeneHuujaTa /z/ pa ce TPaHckpubupa
¥ M3rosapa kaxo fe/.
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MAKEIOHCKH BOKAIT Aeaou

O ANKIMCKH 00 BOKAM

fnar o, w3y

O ARCIHCKN KPATKI BOKATN

a.e, & A D.U.3°

“ Al WIHCKH AneTOH3N

Canka |l Aujarpasu na anrnmexure 3 MAKCIOHCKHTE BokaTi (232nTHpane caopea
Crajanockn i993, Ashby 2000 u Roach 2001)

4. Crarycor u5a mpa /a/

Wlza /3/ Bo anrmmcxkmor JasHK uMa craryc ma donema co yecta yIo-
Tpeba, T.e. co romem QyHKuHONATEH momHex (Cunjanocku 1993: 180). Ce
JjaByBa camo BO Hemarnacenn cnorosn. Ce xapakrepusupa co TPH anobhoru Kou
C€ PasNMKyBaaT CHOPEN BHCHHATA Ha JasMKOT BO ycrara; HAJYECTHOT anodow e
UeHTpanusupas (about, instanf), BTOpHOT € TIOIIYOTBOPEH H ce jamyBa Bo
tbuHanza nosuuHja (better, colour) u Tpetuor e TIOTy3aTBOpEH K ce jaBysa npu

HENOCPENIEH NOMHD O BenapuuTe koHCOHanTH /k, g, / (vocabulary, long
ago).

Bo maxenonckuor Jas¥K 0Boj riac ce HapeKyra ,,TeMeH" BOKan u He e
Jell O OCHOBHHOT CHCTEM Ha CTaHIPIHHOT jasuK, HO ce jaByBa BoO nepu-
depHckHOT crctem (cucTenm co Hamanena ynorpeba) sapain Heroeara rogema
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PacpOCTPaHETOCT BO AHjanexTHHTe ropopH’ (Casuuxa u Cracos 1997: 49).
Cenak, BO CTaHZapIHHMOT ja3kk ce ZO3BONYBa THCTPHOYLHjaTa Ha /3/ BO H3ro-
BOPOT Ha TypPLH3MHTe (IIp. k ‘cMeili), BO eKCIIPECHBHO MapKHpaHHTe Bagujam'n,
BapH]aHTHTE Ha HEKOH JIEKCEMH, BO H3TOBOPOT HAa HEKOM CKPATeHHIM® H Kako
TIPETXOJHHK Ha CIOroTBOPHOTO /1/ (ibid.: 50).

TlpH ycBojyBameTo Ha IIACOBHHOT CHCTEM Ha AHTIIHCKHMOT jaswk, cro-

pen Cuwijanocku (1993: 181), apruxynamujara Ha /3/ He NIPETCTaByBa TELIKO-
tHja. [loronem npoGnemM 3a MakeqOHCKHTE TOBOPHTEIH HPETCTaByBa HECHIYP-
HOCTa BO OZIHOC Ha MOCTOEHETO HA OBOj BOKAN BO CAMHOT 360D H BIMjaHHETO
Ha rpaujara: Ha NPHMEp, JIECHO MOXeE [a ce uye 3a moment ['moument]
HamecTo ['maumant]. Mcro Taka, Kako OCHOBEH COCTABEH Jel Ha peny-
uHpanute (cnabure) GopMH Ha (YHKIHOHATIHMTE 360pOBH BO aHTIHMCKHOT
Ja3HK, 0BOj IIIAC YECTO Of] HE3HACHE He ce H3roBapa, 3a mTo ke crade 360p BO
CIENHHOT Jel.

5. Boxamure B0 ClleaH rosop

Enna on HajsaykHuTe KApaKTEPHCTHKM Ha aHTIHCKUTE MOHO(TOH3H e
HHBHaTa PeflyKuMja BO HeHarjaceHa monox6a, NpH WITo ro MEHYBaaT CBOjOT
KBANUTET M Haj4€CTO MPEMUHYBAAT BO BOKANOT /3/. OBOj deHoMeH ce jaeyBa a)
TIpH NPEMHHYBame Ha 300POBHHMOT aKUEHT Ha CIEAHHOT CIOT BO IPOIECOT HA
36opoobpasysameTo, 6) Bo ciean rosop Kaj 36opossaTa TpaHHMia Ha JBa 360pa
BO e/Ha ¢pasa M B) Kaj HEKOM (bYHKUHOHATIHH 300pOBH BO ClIeaH TOBOp MOT
BIMjaHHE HA pedYeHM4HMOT akueHt (Dimitrova 2003). 3a cmopexnba, ke ru
pasriefame CleJHUBE [IPHMEDH:

a) Canada ['kznada/ nactipotu Canadian /ka'neidian/ — Kaj HMeHKaTa
HarmaceH e NPBHOT CJIOT, HO Kaj MpHIaBKaTa aKLEHTOT NPeMMHYBA Ha

BTOPHOT CJIOT ¥ BO NPBHOT Aoafa 1o peAyKuHuja Ha /&/ Bo /3/;

6) tomorrow [ta'mpiau/ HacnpoTH tomorrow morning /ta'mpia 'm>:nin/
— TIOCNENHMOT CIIOT O f0mOrrow € HEHarNaceH U ro COAPXKH JHBTOH-

rOT /3U/ Kora € M3rOBOPEH BO M30NALMja, HO BO ¢pasara tomorrow
morning NHGTOKTOT € pefyUpaH Bo /3/;

B) you [juil, could /kud/, have /hav/ us /ns/ Hacnpotd You could have
called us /j3 kadav 'ka:1d 55/ — nocouenuTe $YHKIHOHANHN 300pOBH
kora ce M3roBOpEHH BO M30/Ialidja Ce M3rOBAapaaT BO HMBHATA jaka

7 Babamoga (1993: 58) ro HaseayBa MUHHMAIHHOT nap M'CKa - Macka CO 3Hauere ,M’CKa 01
HeB0TO" H ,Macka e ROGHYE™ Kaj MaKefOHCKHTE rosopurens. Iloseke npumepu xane TemuHoT
BOKAJ CE jaByBa BO MefyKOHCOHZHTCKA TNO3MLM}a ¥ NpaBH MHHUMATEH NMap CO CHTE APYTH
BoKanu Hasenysa Chnjanockn (1976: 285).

8 Beywsoct, npu noeauneden U3roBOP Ha K0j GMJI0 KOHCOHAHT BO MaKEZOHCKHOT jasuk, Toj e
CnefieH Of LBa.
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Gopma, co jak BOKATL, BO cITy4ajoB co fuf, fu/, [=/, /A coonser-
Ho. Ho Bo crnean roBop, kako mTo MOXe Ia ce BHIH O pEYeHHIIaTa
II0COYEHa KaKO MPHMep, OBHE 300POBH Ce H3rOBapaaT BO HUBHATA Cla-

6a hopma, xaze jakuTe BOKAIH ce PenyUHpaHH BO ci1abHOT BOKa /3/.

Bo Bpcka o B) morope JOmKEH CMe Ia HamoMeHeMe Ieka BO TIOHORO
BpeME BO AHTTHCKHOT ja3HK Ce jaByBaaT yuITe nBa c1abi Bokana, [i] u [u], Be3
OHEMCKH CTaTyc H €O OrpaHMdeHa MHCTpHOYIHja T.e. KpajHa HeHarJaceHa
nonosx6a (MoHekoralll H BO CPeHIHA HeHArIaceHa nonox6a), kako Bo 360po-

sute happy I"hapi/ u thank you /'8enkju/. Kaj bysknHOHATHHTE 360pOBH THE
ce jaByBaaT Kaj ciabure hopMH KOH Fo COIpXKaT BOKanoT /i:/ omuocHo /u/ BO
uzonaumja. Ha npumep, ske /[ii/ u to /tu/ Bo She tried to open the door /[i
'tiard tu '3upn 93 'd>:/ ce pemynupanu Bo [i] 1 [u].

Bo MakemOHCKHOT CTaHmapyeH jasHKk He MOCTOH PenyKUHja Ha BOKa-
nHTe OHIEjkM HUBHATA APTHKY/IAH]a € QUKCHA U He ce MEHYBa BO HeHarja-
cena nonoxkba (Konecku 2004). OtTyka 1 npomsierysa TELIKOTHjaTa co Koja
C€ COOHyBAAT H3YYyBAYHTE HA AHTTIHCKHMOT ja3HK: THE He BHMMABAaT IpH 300-
POBHHOT 2KIEHT H/HIIH HE TIPABAT pasluka noMery jakute # ciabure dopmMH Ha
GyHxHMoBanHuTe 360poBH. OB HEBHHMaHHE Pe3yiaTHpa CO CTaKaTO pHTaM
HETHIHYEH 32 aHTJIMCKHUOT ja3HK, HEAHTTHCKA HHTOHAIM]A H [OrPeIHa HHTEp-
TpeTallija Ha KaXaHOTO OJ CTPaHa Ha H3BOPHHTE TOBOPHTENH (Ha IpEMep,
Aleka COrOBOPHHKOT NOCE0HO ro Harmacysa 360poT 3apaly OfpeleHa eMOoIHO-
HamHa coctoj6a). CMeTame Jieka TOKMY 0BOj (eHOMEH e HajroneM axtop 3a
T0jaBaTa Ha CTPaHCKH H3roBOp.

6. Buanjanue Ha aMepHKAHCKHTE BOKANM

MakenoHckuTe H3ydyRauH CEKOjTHERHO Ce eKCTIOHMPAHHM Ha NBeTe
ZIOMHHAHTHH BADHjaHTH Ha AHIIHCKHOT jasuk: GpuTaHcKaTa, HajYecTo mpeky
dbopmansa uaCTpYKUHja BO 00pa30BaHUETO, M AMEPHKAHCKATE, HAj9ecTo TIpeKy
MenuyMmuTe. HHjaHCHpaHHTE PasiMKM BO BOKAJIHHTE CHCTEMH Mely JBeTe
BAPH]aHTH T'H 36yHyBaaT roBOPHTENHTE M THE He Ce KOH3HCTEHTHH BO yno-
TpebaTa Ha BOKAIMTE HA eHATA HIH Ha JpyraTa BapHjaHTa HIIH HE Ce CBECHH
32 HHBHOTO IIOCTO€H:¢. TeIKOTHM BO H3TOBODOT Ce jaByBaaT nopau:

a) HEMOCTORIHETO HA BOKANOT /b/ BO aMEDUKAHCKHOT aHIIHCKH, KOj €
BCYIIHOCT BO (DOHONOIIKHOT AOMEH Ha aMEpHKaHCKHOT BOKaI /d:/, na
Taka umame not /not/ Bo SBE Hacnipots /na:t/ so GA;

6) Gonemcka Bapijauuja nomery /a:/ u /=/ 8o Hexou 300poBH, Ha NpH-

Mep 3a class Bo SBE /kla:s/ u Bo GA /klas/. Uectonaru ce jaByBa
XHIIEPKOPEKLHj2 BO 300DOBHTE KaZie 0Baa BapHjauuja He e J103BOJICHS;
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B) ©oHeMcKa Bapujanmja Ha />:/ u /a:/ Bo HexoH 300poBy, Ha nIpHMep 3a
thought eo SBE /8>:t/ u Bo GA /Ba:t/; u

) KapaKTepHCTHIHaTa p-060eH0CT (‘I-colouring’) Ha BokamuTe /a YA’

/3:/ xora ce cnenenn ox rpaeMara <r>, Ha HOpuMep car, more u bird
2o SBE ce usrosapaar /ka/, Ima:/ u /b3:d/, nonexa Bo GA ce H3roBa-
paar /ka:r/, /mMo:r/ u /b3:rd/. 3a MaKETIOHCKHTE H3YIYBAYH H3TrOBOPOT
Ha <r> BO CHTE NO3HIHH € TIoNeceH M 3aToa THe ja npeepupaar
aMEPHKAHCKATa BapHjaHTa.

3axixyuox

TIpOy4yBama Ha JBaTa jasuka 3aenmo. Cenak, crymujara nema 3a uen na nane
YIITE €H ONHC Ha CHCTEMMTE, TYKy BO QOKYCOT I0 CTaBa MaKeqOHCKHOT
H3YdyBaT HA AHTTHCKHOT ja3HK M MOXHHTE TIOTEIIKOTHH Ha KOH HaWIyBa IpH
YCBOjyBame Ha aHIIHCKHTE BOKANH. Bo monoso epewme, EMIMPHCKOTO Npoygy-
Bame Ha Kupxosa-Hackora (2009) noxaxa mexa H3BODHHTE rOBODHTENH Ha

MepoKoT’ TIOKAJYBaaT TeHIEHIHa NENOCHO fa Iu NpHCIOCODAT anrnucKuTe
BOKallH Ha MaKeIOHCKHOT IeTyjey CHCTeM, Taxa WITO ja CKpaTysaaT HuMBHaTa
NPHPOLHA HOJN>KHEA (/i:/> fif; la:/> /al,lar/; [2:/>/0/, Jor/; fuz/>/u/f,
[3:/>/3r/) wim TH M3roBapaaT co mpHOmIKEH KpanuTer nopangu Baaro
TOTKpeBaEse MM CHyIUTame Ha Jjasuxor (/=/>/ef; In[>]al; [a/>a/:
11/>/i/; Ju/>Ju/; /o/>/0/). Hero TaKa, aHrIHCKHTE NM(TOHZH He ru
H3IOBapaaT co noTpeGHHOT rIajs, TYKY Kako enew MaJKy H3I0IKER

TIPHCTAN T.€. HAJNPBO NONMIHYEame Ha donerckara cpecr Kaj M3yYyBaunte 3a
dpexseTHOCTa Ha pasmuKiTe Mely OfIpENEeHH IMacoBH Kako u 3a B&XKHOCTA Ha

-_— OO

9
Bo netpaysamero YuyecTeyBaa 17 mMakenoHcku HCMHTaHKLY Ha Bo3pacT ox 19-25 TOAMHMU 1o
notexno on Cxonje, co B2 u L{1 s1BO Ha nosHaBame na 2HTTHCKHOT jasux.
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IIPaBHIIHHOT H3TOBOD, [10TOA 3roneMyBame Ha neplemiujata TIPEKY COOOBETHH
BeXOH €O Hen monecHo KOTHHTHEHO TIpEHECHpamke Ha HOHONONIKYTE KaTero-
PHH H Ha KPajoT NPaKTHKYBame Ha H3TrOBODHH KODEKTHBHH BEXOH 3a nonobpy-
BAF-€ HA BEKE CTEKHATHOT AHTIHCKH H3rOBOD.
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Anastazija KIRKOVA-NASKOVA

INTERLANGUAGE PHONOLOGY: A COMPARISON BETWEEN
THE VOCALIC SYSTEMS OF ENGLISH AND MACEDONIAN

(Summary)

This paper attempts to account for the differences and similarities
between the vocalic systems of English and Macedonian with regard to the
difficulties experienced by Macedonian EFL learners when acquiring the
English vowels. Six phenomena of interest are described in detail by means of
a2 phonetic/phonological analysis and possible pronunciation errors are
discussed.

Key words:  vowel, monophthong, diphthong, phonological domain,
connected speech, pronunciation errors, foreign-accented speech

Mupa BEKAP

BAPUJAHTHTE HA AHTJIMCKHOT JABUK
U ITPOTECTHATA YMETHOCT:
YJIOTATA HA AHIVIMCKHOT JASHK BO IIPOTECTHH
HATIIUCH, TPAHCIIAPEHTH U IIOCTEPH

{loceeitieno na mojoisi gpaZ dpogpecop
g-p Jbyiuo Cinegharoecku

Knyunu 36eposu: nuckypce, npotect, yauyna YMETHOCT, ja3HYeH MMEpHjalH3aM, BapH-
JaHTH Ha aHITHCKHOT BO CBETOT

1. Boseg

He3an0BoncTBOTO ¥ aHTIHCKHOT jasHK cO craryc Ha lingua franca ce
cBeTckd (erHomMeHH. CBECHH CMe JIeKa aHITHCKHOT € jasHK Koj ce yrnorpebyea
32 BpeMe Ha IIPOTECTH BO 3eMju kaxo Mpan, Cupuja, Kana, jyroucrouna Espo-
[1a ¥ ZIPYTH 3€MJH O] HEAHIJIHCKO TOBOPHO nofpayje. Mako Hekow HayuHmuH,
Kako Ha Ha npumep Dununcod (Phillipson, 1997), Tepaar aeka ynorpebara Ha
AHTITHCKHOT € 9HCT ,, IMHIBHCTHYKH HMIIEPHATH3aM H [IPAKTHKYBAEHE Ha MOK®
BO OBOj TpyZ Ke ce 00HIaM Aa yKakaM JieKa TOj BCYIIHOCT Ceé KOPHCTH 3a
OanaHcHpame Ha MOKTa, H € JeHOMEH Koj HajjacHo MOXe fa ce BHIH 3a BpeMe
Ha npotectd. IlleeceTnTe ce Bpeme Ha CBpPTYBame HA MOKTA ON TONHTHUKH
BOJA4YM M BIagH Ha MJIaJHTe, KOU 3HAeNe KAKO /12 ja M3pasaT CONCTBEHATa MOK
Ha KpeaTHBHM HAWHHH. E/leH o[ THe HaYHHM € YMETHOCTA HA OTIOPOT HIK
YIHYHATA IPOTECTHA YMETHOCT.

TlpotecThuTe IU1aKaTH, MOCTEPHTE, H CIOTAHMTE HA TPaHCIApeHTHTE,
KaKO pasiiHiHY BUIOBH HA NPOTECHA YMETHOCT WMaaT BojHa GyHKuHja. [Ipen
C€, THE CITYKAT 33 M3pa3yBame MPOTECT MPOTHB MOKTA, BOjHATA, HO HCTO TaKa
[IpCTCTaBYBaaT M 3HAUM Ha INodanH3auHjata, ocobeHO aK0 ce HAMHIIAHM Ha
aHTIHCKH jasHK. JloceramHure mcTpaxyBama ce tokycupaar Ha riobanHaTa
ynotpeba Ha aHIIHCKHOT ja3HK BO MEIHYMHTE, BECTHTE Ha TEJICBH3Hja, pajHo,
BO NeYaTeHHTE MEAHYMH, 3a0aBaTa, H BO KOMEpLHjaIHHTE peKiaMu. PeTky ce
MCTpakyBamaTa 3a ymoTpeGara Ha aHITHCKMOT ja3HK BO NPOTECTHATA YMET-
HOCT. Bo 0BOj Tpya, ke ce o6Hzam na ja ofjacHam (YHKLHjaTa HA aHMTHCKHOT
JasHK BO HEKOM 3eMjH O] HEaHTIIHCKO TOBODHO MOApadje, Kade OBOj jasHK ce



